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Pour commencer, va sur le site  

CodeWithPyxel.com   
TÉLÉCHARGE la dernière version du 
logiciel et  INSCRIS ton PYXEL™

Il se peut que PYXEL ait besoin d’une mise à jour ! Sur 
ton appareil, va sur CodeWithPyxel.com/update et 
télécharge le fichier de mise à jour. Connecte ton 
PYXEL et va dans les Paramètres, puis dans Mise à 
jour. Sur ton appareil, sélectionne le fichier que tu 
viens de télécharger et ouvre-le. PYXEL se met à jour 
et redémarre !

Met ton animal de
compagnie à jour !

MISE À JOUR 

Allume PYXEL. Attends qu’il s’assoie. Éteins-le 
rapidement et rallume-le 3 fois. Il va émettre 
2 bips sonores et le voyant de la taille passe 
au jaune. Éteins à 
nouveau PYXEL 
et patiente 3 
secondes avant 
de le rallumer. 
Suis les étapes 
de configuration 
en commençant 
par l’étape 2.

Réinitialiser le mot
de passe Wi-Fi

Pour de plus amples informations,
va sur le site
www.CodeWithPyxel.com

Instructions de nettoyage :  essuie avec 
précaution la surface de PYXEL à l’aide d’un 

chi�on légèrement humidifié ou sec. N’immerge 
pas ou ne vaporise pas de liquide sur PYXEL. 



Branche le cordon 
USB-C fourni dans le 

PYXEL, comme illustré.

1 H DE
CHARGE
REQUISE

Rouge clignotant

Rouge permanent

Prêt !

Charge en cours
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Contenu de la boîte

Configuration et connexion

Obligatoire pour programmer
Non fourni

Robot PYXEL™ compatible Wi-Fi
Activateur de

programmation Cordon USB-C

Appareil
Ordinateur, tablette ou portable

(Il est recommandé d’utiliser un ordinateur.)

Sur ton appareil, va sur la connexion 
Wi-Fi et recherche le réseau Wi-Fi 

« Pyxel Pet ».

Si l’on te demande de saisir un mot de passe, 
utilise  12345678

Pyxel Pet
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Recherche ton réseau
Wi-Fi unique Pyxel Pet.

Fais glisser l’interrupteur 
d’alimentation sur ON (   ).

2

http://local.codewithpyxel.com

Le chargement de la page peut prendre jusqu’à 2 minutes.

Ouvre un navigateur web (il est 
recommandé d’utiliser Chrome) et tape 

l’URL suivante dans la barre d’adresse : 

local.codewithpyxel.com

4Première configuration

Définir le mot de passe

Créer un mot
de passe

On te demandera de créer un mot 
de passe pour ton réseau PYXEL. 

Il doit comprendre au moins 8 caractères.
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PYXEL 
REDÉMARRERA 

UNE FOIS LE MOT 
DE PASSE CRÉÉ.

Première
configuration6

Pyxel Pet

Sur ton appareil, va sur la connexion 
Wi-Fi et recherche le Wi-Fi « Pyxel 

Pet ». Sélectionne-le pour te 
connecter. Lorsque l’on te le 

demande, saisis ton mot de passe.

7
http://local.codewithpyxel.com

local.codewithpyxel.com

Retourne dans le navigateur 
Chrome et tape l’URL suivante 

dans la barre d’adresse :
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C’est parti.

Bienvenue cher
programmeur !

Suis les instructions à l’écran pour 
une présentation de l’interface ou 
un tutoriel sur Blocky ou Python. 

Passons maintenant à la 
programmation !
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JOUE TOUJOURS AVEC PYXEL SUR 
DES GRANDES SURFACES PLATES, 

PAR TERRE PAR EXEMPLE.



Ce jouet ne doit être 
connecté qu’aux 
équipements portant 
l’un des symboles 
suivants.

Lithium Ion Battery Information

• Do NOT charge at or below freezing (0º C). • Do not allow charger or battery pack to overheat. If they seem warm, allow to cool down. Charge only at room temperature.
• Battery pack should not be disassembled, crushed, punctured, opened or otherwise mutilated.

CONTAINS LITHIUM ION BATTERY PACK. BATTERIES MUST BE RECYCLED.

• Retain these instructions for future reference. • For household use under adult supervision. • Keep cord away from children. • Only use with a reliable and proper charging source. • Turn o� or unplug when not in use.
• Do not attempt to disassemble or modify this product, or remove the battery as it could void the user’s ability to operate the product properly. • Do not crush this product by dropping, hammering, or stepping on it. 
If product shows signs of breakage, dispose of properly. • Do not expose to high temperatures or place near a heat source. Do not place in direct sunlight for any length of time. When not in use, store at room 
temperature. • Do not dispose product in fire. • If the product is working erratically, or the time between charges is shortened, the battery could be nearing the end of its life. The battery life may vary depending on 
storage, operating conditions, and environment. • Examine the charging cord periodically for conditions that may results in the risk of fire, electric shock or injury. If the cord is damaged, the cord should not be used 
until properly repaired or replaced. • Wipe product with a damp cloth to clean. • Do not submerge in water. • Keep the supply terminals clean and do not short circuit. • Ensure that USB is plugged in properly and into 
appropriate charging ports. 

Product Disposal: This product contains a 500mAH Lithium Ion rechargeable battery non-replaceable. Discarding batteries in your general household waste can be harmful to the environment. When disposing of 
the product, follow appropriate local guidelines and regulations. For further information, contact your local solid waste authority.

 Información sobre la batería de ion de litio

• No la recargues a una temperatura de 0º C o inferior. • No permitas que el cargador o la 
batería se recalienten. Si te parece que están muy calientes, deja que se enfríen. Recárgala 
únicamente a temperatura ambiente. • La batería no debe desmontarse, aplastarse, 
perforarse, abrirse o dañarse de ningún otro modo

CONTIENE BATERÍA DE ION DE LITIO. LAS BATERÍAS DEBEN RECICLARSE.
• Guarda estas instrucciones para futuras consultas. • Para uso doméstico bajo supervisión de un adulto. • Mantén el 
cable fuera del alcance de los niños. • Utiliza únicamente una fuente de carga fiable y adecuada. • Apágalo o 
desenchúfalo cuando no lo estés usando. • No intentes desmontar o modificar este producto ni retirar la batería porque 
esto puede hacer que el producto deje de funcionar adecuadamente. • No lo dejes caer ni lo golpees con un martillo o lo 
pises. Si el producto muestra signos de estar dañado, deséchalo de forma adecuada. • No lo expongas a altas 
temperaturas ni lo coloques cerca de una fuente de calor. No lo expongas a la luz solar directa durante un periodo de 
tiempo. Cuando no lo utilices, puedes guardarlo a temperatura ambiente. • No tires el producto al fuego. • Si el producto 
funciona de forma irregular o tienes que cargarlo con mayor asiduidad, es posible que el periodo de vida de la batería se 
esté agotando. El periodo de vida de la batería puede variar dependiendo del modo en que se guarde el producto, las 
condiciones en las que se utilice y el medio ambiente. • Examina el cable de carga de forma periódica para comprobar 
que no tenga ningún defecto que pueda provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones. Si el cable está dañado es 
conveniente que dejes de usarlo y lo arregles o lo sustituyas por otro. • Limpia el producto con un paño húmedo. No lo 
sumerjas en agua. • Mantén los terminales de suministro siempre limpios y no provoques ningún cortocircuito.
• Asegúrate de que el USB está enchufado correctamente a los puertos de carga apropiados.

Eliminación del producto: Este producto contienen una batería de ion de litio de 500 mAh recargable y no reemplazable. 
Tirar baterías en la basura doméstica general puede ser perjudicial para el medio ambiente. Cuando elimine el producto, 
hágalo de acuerdo con las directrices y normas locales. Para obtener más información, ponte en contacto con las 
autoridades responsables de la gestión de residuos sólidos de su localidad.

 Informations relatives à la batterie lithium-ion

• NE PAS charger à une température égale ou inférieure à 0º C. • Ne pas laisser le chargeur 
ou le bloc-pile surchau�er. S’ils sont chauds au toucher, les laisser refroidir. Uniquement 
charger à température ambiante. • Ne pas démonter, écraser, percer, ouvrir ni abîmer le 
bloc-pile de toute autre manière que ce soit.

CONTIENT UN BLOC-PILE LITHIUM-ION. LES BATTERIES DOIVENT ÊTRE RECYCLÉES.
• Veuillez conserver ces instructions pour toute référence ultérieure. • À utiliser à domicile sous la supervision d’un 
adulte. • Conserver le cordon hors de la portée des enfants. • Utiliser uniquement avec une source de charge fiable et 
adaptée. • Éteindre ou débrancher le produit lorsqu’il n’est pas utilisé. • Ne pas essayer de démonter ou de modifier ce 
produit, ni de retirer la batterie au risque de nuire au bon fonctionnement du produit. • Ne pas écraser le produit en le 
faisant tomber, en marchant dessus ou avec un marteau. Jeter le produit de manière appropriée s’il est abîmé. • Ne pas 
l’exposer à de hautes températures ni le placer près d’une source de chaleur. Ne pas le placer de manière prolongée à la 
lumière directe du soleil. Lorsque le produit n’est pas utilisé, le ranger à température ambiante. • Ne pas jeter le produit 
au feu. • En cas de fonctionnement irrégulier du produit, ou de réduction de l’autonomie entre les charges, il se peut que 
la batterie soit en fin de vie. La durée de vie de la batterie peut varier en fonction des conditions de stockage, d’utilisation 
et de l’environnement. • Examiner régulièrement l’état du cordon de charge afin d’éviter tout risque d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure. Si le cordon est abîmé, ne pas l’utiliser tant qu’il n’a pas été réparé ou remplacé. • Nettoyer le 
produit avec un chi�on humide. Ne pas l’immerger dans l’eau. • Maintenir les bornes d’alimentation propres et ne pas 
court-circuiter. • Vérifier que le câble USB est bien branché dans les ports de charge adéquats.

Élimination du produit: Ce produit contient une batterie lithium-ion rechargeable de 500 mAH non-remplaçable. Jeter 
des batteries avec les ordures ménagères peut nuire à l’environnement. Veuillez suivre les directives et réglementations 
locales appropriées pour éliminer ce produit. Pour de plus amples informations, contactez vos autorités locales 
responsables des déchets solides.

 Wichtige Hinweise zu Li-Ionen-Akku

• NICHT bei Temperaturen um oder unter dem Gefrierpunkt (0º C) aufladen. • Ladegerät 
oder Akkupack nicht überhitzen lassen. Falls sie sich warm anfühlen, erst abkühlen 
lassen. Nur bei Raumtemperatur aufladen. • Akkupack darf nicht zerlegt, eingedrückt, 
eingestochen, geö�net oder anderweitig gewaltsam behandelt werden.

ENTHÄLT LI-IONEN-AKKUPACK. AKKUS MÜSSEN RECYCELT WERDEN.
• Heben Sie diese Anleitung zur künftigen Einsichtnahme auf. • Unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden, nur für 
den Hausgebrauch. • Kabel von Kindern fernhalten.• Nur mit einer zuverlässigen und sachgerechten Ladequelle 
verwenden. • Bei Nichtgebrauch ausschalten oder Stecker ziehen. • Nicht versuchen, dieses Produkt zu zerlegen, zu 
modifizieren oder den Akku zu entfernen, da der ordnungsgemäße Betrieb des Produkts dadurch erlöschen könnte.
• Produkt nicht eindrücken, d. h. nicht fallen lassen, mit dem Hammer bearbeiten oder darauf treten. Bei Anzeichen von 
Schäden am Produkt dieses ordnungsgemäß entsorgen. • Nicht hohen Temperaturen aussetzen oder in die Nähe einer 
Wärmequelle legen. Keiner längeren direkten Sonnenbestrahlung aussetzen. Bei Nichtgebrauch bei Zimmertemperatur 
lagern. • Nicht durch Verbrennen entsorgen. • Falls das Produkt eine unregelmäßige Funktion aufweist oder die 
Gebrauchsdauer zwischen den Aufladungen kürzer wird, ist ggf. die Akku-Lebensdauer erreicht. Die Akku-Lebensdauer 
hängt von Faktoren wie Aufbewahrung, Betriebsbedingungen und Einsatzbereich ab. •Untersuchen Sie das Ladekabel 
regelmäßig auf Schäden, die zu einer Brandgefahr, zu Stromschlag oder zu Verletzungen führen können. Ein 
beschädigtes Kabel darf bis zur sachgerechten Reparatur oder einem sachgerechten Austausch nicht weiter verwendet 
werden. • Zum Reinigen das Produkt mit einem feuchten Tuch abwischen. Nicht in Wasser tauchen. • Anschlussstellen 
sauber halten und nicht kurzschließen. • Stellen Sie sicher, dass der USB-Stecker ordnungsgemäß und in die richtigen 
Anschlüsse gesteckt wird.

Entsorgung des Produkts: Dieses Produkt enthält einen wiederaufladbaren Li-Ionen-Akku, 500 mAh, nicht 
austauschbar. Die Entsorgung von Akkus und Batterien über den Hausmüll kann umweltschädlich sein. Beachten Sie die 
einschlägigen, örtlich geltenden Richtlinien und Vorschriften zur Entsorgung des Produkts. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Abfallbehörde.

Educational Insights déclare par la présente 
que le Wi-Fi de l’équipement radio de type 2,4 
GHz est conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE se 
trouve à l’adresse suivante : 
www.educationalinsights.com/pyxel-a-coders-best-friend

Remarque : ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils numériques de classe B, 
selon la section 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nocives dans un environnement domestique. Ce produit génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux présentes 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Il n’existe toutefois aucune 
garantie que de telles interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si ce produit 
occasionne des interférences nuisibles aux réceptions radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en 
mettant le produit hors et sous tension, l’utilisateur est invité à essayer de résoudre ce problème en prenant 
une ou plusieurs des mesures suivantes : • Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice • Augmenter la 
distance séparant le produit du récepteur • Brancher le produit sur la prise d’un circuit auquel le récepteur 
n’est pas relié • Contacter le revendeur ou un technicien radio / télé qualifié pour obtenir de l’aide.

Remarque : l’utilisateur est averti que tous les changements et modifications apportés à l’équipement sans 
l’approbation du fabricant pourraient annuler sa capacité d’utiliser cet équipement. • Cet équipement est 
conforme aux limites de la FCC sur l’exposition aux rayonnements établies pour un environnement 
non-contrôlé. • Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimum de 20 cm entre le radiateur 
et le corps. L’utilisateur final doit suivre le mode d’emploi spécifique pour satisfaire aux exigences relatives à 
l’exposition aux rayonnements. • Cet émetteur ne doit pas être placé ni utilisé à proximité de toute autre 
antenne ou émetteur. • L’appareil sans fil est conçu pour répondre aux exigences relatives à l’exposition aux 
ondes radio établies par la Federal Communications Commission (États-Unis).

500mAH Lithium Ion rechargeable battery non-replaceable
Batería de ion de litio de 500 mAh recargable y no reemplazable
Batterie lithium ion rechargeable de 500 mAH non remplaçable
Wiederaufladbarer Li-Ion-Akku, 500 mAh, nicht austauschbar

Ce produit est conforme à la section 15 des réglementations de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) ce 
produit ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, notamment les interférences 
susceptibles d’occasionner un fonctionnement indésirable.

Developed in Southern California by Educational Insights. 
All rights reserved. Made in China. ©Educational Insights, Gardena, CA, USA. 
Learning Resources Ltd., Bergen Way, King’s Lynn, Norfolk, PE30 2JG, UK.
Learning Resources B. V., Kabelweg 57, 1014 BA, Amsterdam, The Netherlands. 
Please retain the package for future reference.
educationalinsights.com
Fabriqué en Chine. Veuillez conserver l'emballage.
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This is to only be connected to
equipment bering either of the
following symbols: 

Este juguete solo debe 
conectarse a aparatos 
que tengan alguno de 
los siguientes 
símbolos:

Dieses Spielzeug darf nur 
mit Geräten verbunden 
werden, die eines der 
folgenden Symbole 
tragen:
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